	Seventh Sunday of Easter
	C or C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Exaudi Domine ... tibi
	Psalm 27:10‑12/1

	Hearken unto my voice, O Lord, when I cry unto thee, alleluia; my heart hath talked of thee, Seek ye my face; thy face, Lord, will I seek; O hide not thou thy face from me, alleluia, alleluia. Psalm. The Lord is my light and my salvation; whom then shall I fear? Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica post Ascensionem


	
	At the Procession
	

	Let us go forth in peace.

In the Name of Christ. Amen.

	Processional Hymn
	Alleluia! sing to Jesus
	William Chatterton Dix, 1837‑1898

	1. Alleluia! sing to Jesus! his the sceptre, his the throne;

Alleluia! his the triumph, his the victory alone;

Hark! the songs of peaceful Zion thunder like a mighty flood;

Jesus out of every nation hath redeemed us by his blood.

	2. Alleluia! not as orphans are we left in sorrow now;

Alleluia! he is near us, faith believes, nor questions how:

though the cloud from sight received him, when the forty days were oer,

shall our hearts forget his promise, I am with you evermore?

	3. Alleluia! Bread of heaven, thou on earth our food, our stay!

Alleluia! here the sinful flee to thee from day to day:

Intercessor, friend of sinners, earths Redeemer, plead for me,

where the songs of all the sinless sweep across the crystal sea.

	4. Alleluia! King eternal, thee the Lord of lords we own:

Alleluia! born of Mary, earth thy footstool, heaven thy throne:

thou within the veil hast entered, robed in flesh, our great high priest:

thou on earth both Priest and Victim in the Eucharistic feast.

	5. Alleluia! sing to Jesus! his the sceptre, his the throne;

Alleluia! his the triumph, his the victory alone;

Hark! the songs of holy Zion thunder like a mighty flood;

Jesus out of every nation hath redeemed us by his blood.

	Hyfrydol, Rowland Hugh Prichard, 1811‑1887; The hymnal 1982 (1985)

	Station at the Font

	Versicle and Response
	Ascendens Christus
	Cf. Ephesians 4:8

	Christ hath ascended on high, alleluia.

He hath led captivity captive, alleluia.

	Antiphonale monasticum (1934), In Ascensione Domini: In I Vesperis

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.

	O Almighty God, whose blessed Son our Saviour Jesus Christ ascended far above all heavens that he might fill all things: Mercifully give us faith to perceive that, according to his promise, he abideth with his Church on earth, even unto the end of the ages; through the same Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, in glory everlasting. Amen.

	The book of common prayer (1979), Ascension Day, alternate collect

	Processional Hymn
	Hail the day that sees him rise
	Charles Wesley, 1707‑1788, altered

	1. Hail the day that sees him rise, Alleluia!

glorious to his native skies; Alleluia!

Christ, awhile to mortals given, Alleluia!

enters now the highest heaven! Alleluia!

	2. There the glorious triumph waits; Alleluia!

lift your heads, eternal gates! Alleluia!

Wide unfold the radiant scene; Alleluia!

take the King of glory in! Alleluia.


	3. See! he lifts his hands above; Alleluia!

See! he shows the prints of love: Alleluia!

Hark! his gracious lips bestow, Alleluia!

blessings on his Church below. Alleluia!

	4. Lord beyond our mortal sight, Alleluia!

raise our hearts to reach thy height, Alleluia!

there thy face unclouded see, Alleluia!

find our heaven of heavens in thee. Alleluia!

	Llanfair, Robert Williams, 1781‑1821; The hymnal 1982 (1985)


	Station under the Rood

	Versicle and Response
	Tu es sacerdos
	Psalm 110:4

	Thou art a priest for ever, alleluia.

After the order of Melchizedek, alleluia.

	The liber usualis (1962), Common of a Confessor Bishop: At None

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.
	
	

	Almighty God, who hast taught us that in the Name of Jesus Christ alone is our salvation: Mercifully grant that thy faithful people, ever glorying in his Name, may make thy salvation known to all the world; through the same Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of common prayer with the additions and deviations proposed in 1928 (1928), The Name of Jesus (7 August)
	
	


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	O God, the King of Glory, who hast exalted thine only Son Jesus Christ with great triumph unto thy kingdom in heaven: We beseech thee, leave us not comfortless, but send to us thine Holy Ghost to comfort us, and exalt us unto the same place whither our Saviour Christ is gone before; who liveth and reigneth with thee and the same Holy Ghost, one God, world without end. Amen.
	
	


	
At the Ministry of the Word

	Lesson
A, odd years Acts 1:1‑14

A, even years Ezekiel 39:21‑29
B, odd years Acts 1:15‑26
B, even years Exodus 28:1‑4,9,10,29,30
C, odd years Acts 16:16‑34
C, even years 1 Samuel 12:19‑34


	Alleluia
	Regnavit
	Psalm 47:8

	Alleluia, alleluia. Verse. God reigneth over the nations; God sitteth upon his holy seat. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica post Ascensionem
	
	


	Epistle
A, odd years 1 Peter 4:12‑19

A, even years Acts 1:1‑14
B, odd years 1 John 5:9‑15
B, even years Acts 1:15‑26
C, odd years Revelation 22:12‑14,16,17,20
C, even years Acts 16:16‑34


	Year A
	
	
	Years B & C
	
	

	Alleluia
	Exivi
	John 16:28
	Alleluia
	Non vos relinquam
	John 14:18

	Alleluia, alleluia. Verse. I came forth from the Father, and am come into the world; again, I leave the world, and go to the Father. Alleluia.
	
	
	Alleluia, alleluia. Verse. I will not leave you comfortless; I go, and I will come again to you, and your heart shall rejoice. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Quinta post Pascha
	
	
	Graduale romanum (1961), Dominica post Ascensionem
	
	


	The Holy Gospel
A John 17:1‑11a

B John 17:11b‑19

C John 17:20‑26

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	O Lord Jesus Christ, who after thy resurrection didst manifestly appear to thine apostles, and in their sight didst ascend into heaven to prepare a place for us: Grant that, being risen with thee, we may lift up our hearts continually to seek thee where thou art, and never cease to serve thee faithfully here on earth; until at last, when thou comest again, thou shalt receive us unto thyself; who livest and reignest with the Father and the Holy Spirit, one God, world without end. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 369 (Frederick B. Macnutt)


	
At the Celebration of the Eucharist


	Offertory
	Ascendit Deus
	Psalm 47:5

	God is gone up with a merry noise, and the Lord with the sound of the trump, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini
	
	


	Secret
	
	

	May this unspotted sacrifice purify us, O Lord, and give to our minds the vigour of grace from above; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Sunday after Ascension, slightly altered
	
	


	Preface of the Ascension


	Years A & B
	
	
	Year C
	
	

	Communion
	Pater dum essem
	John 17:12,13,15
	Communion
	Spiritus qui a Patre
	John 15:26; 16:14

	Father, while I was with them, those that thou gavest me I kept, alleluia; and now I come to thee; I pray not that thou shouldst take them out of the world, but that thou shouldst keep them from the evil one, alleluia, alleluia.
	
	
	The Spirit which proceedeth from the Father, alleluia, he shall glorify me, alleluia, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica post Ascensionem
	
	
	Graduale romanum (1961), Feria Tertia infra Octavam Pentecostes
	
	


	Odd years
	Even years

	Postcommunion Collect
	Postcommunion Collect

	As we are filled with thy sacred gifts, O Lord, we pray that we may ever continue in thanksgiving; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	O God, whose blessed Son, our great High Priest, has entered once for all into the holy place, and ever liveth to intercede on our behalf: Grant that we, sanctified by the offering of his Body, may draw near with full assurance of faith by the way which he has dedicated for us, and evermore serve thee, the living God; through the same thy Son our Lord Jesus Christ. Amen.

	The Catholic missal (1935), Sunday after Ascension, slightly altered
	The book of common worship (Church of South India, 1963), Sunday after Ascension Day: Collect


	Solemn Blessing
	
	

	May Almighty God, who has redeemed us and made us his children through the resurrection of his Son our Lord, bestow upon you the riches of his blessing. Amen.
	
	

	May God, who through the water of baptism has raised us from sin into newness of life, make you holy and worthy to be united with Christ for ever. Amen.
	
	

	May God, who has brought us out of bondage to sin into true and lasting freedom in the Redeemer, bring you to your eternal inheritance. Amen.
	
	

	And the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you, and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991), Eastertide
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Exaudi Domine ... tibi
	Psalm 27:10‑12/1

	Hearken to my voice, O Lord, when I call, alleluia; you speak in my heart and say, Seek my face. Your face, Lord, will I seek; hide not your face from me, alleluia, alleluia. Psalm. The Lord is my light and my salvation; whom then shall I fear? Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica post Ascensionem
	
	


	
	At the Procession
	

	Let us go forth in peace.

In the Name of Christ. Amen.
	
	

	Processional Hymn
	Alleluia! sing to Jesus
	William Chatterton Dix, 1837‑1898

	1. Alleluia! sing to Jesus! his the scepter, his the throne;

Alleluia! his the triumph, his the victory alone;

Hark! the songs of peaceful Zion thunder like a mighty flood;

Jesus out of every nation hath redeemed us by his blood.
	
	

	2. Alleluia! not as orphans are we left in sorrow now;

Alleluia! he is near us, faith believes, nor questions how:

though the cloud from sight received him, when the forty days were oer,

shall our hearts forget his promise, I am with you evermore?
	
	

	3. Alleluia! Bread of heaven, thou on earth our food, our stay!

Alleluia! here the sinful flee to thee from day to day:

Intercessor, friend of sinners, earths Redeemer, plead for me,

where the songs of all the sinless sweep across the crystal sea.
	
	

	4. Alleluia! King eternal, thee the Lord of lords we own:

Alleluia! born of Mary, earth thy footstool, heaven thy throne:

thou within the veil hast entered, robed in flesh, our great high priest:

thou on earth both Priest and Victim in the Eucharistic feast.
	
	

	5. Alleluia! sing to Jesus! his the scepter, his the throne;

Alleluia! his the triumph, his the victory alone;

Hark! the songs of holy Zion thunder like a mighty flood;

Jesus out of every nation hath redeemed us by his blood.
	
	

	Hyfrydol, Rowland Hugh Prichard, 1811‑1887; The hymnal 1982 (1985)
	
	

	Station at the Font
	
	

	Versicle and Response
	Ascendens Christus
	Cf. Ephesians 4:8

	Christ ascended on high, alleluia.

And led captivity captive, alleluia.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Ascensione Domini: In I Vesperis
	
	

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.
	
	

	Almighty God, whose blessed Son our Savior Jesus Christ ascended far above all heavens that he might fill all things: Mercifully give us faith to perceive that, according to his promise, he abides with his Church on earth, even to the end of the ages; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, in glory everlasting. Amen.
	
	

	The book of common prayer (1979), Ascension Day, alternate collect
	
	

	Processional Hymn
	Hail the day that sees him rise
	Charles Wesley, 1707‑1788, altered

	1. Hail the day that sees him rise, Alleluia!

glorious to his native skies; Alleluia!

Christ, awhile to mortals given, Alleluia!

enters now the highest heaven! Alleluia!
	
	

	2. There the glorious triumph waits; Alleluia!

lift your heads, eternal gates! Alleluia!

Wide unfold the radiant scene; Alleluia!

take the King of glory in! Alleluia.

	
	

	3. See! he lifts his hands above; Alleluia!

See! he shows the prints of love: Alleluia!

Hark! his gracious lips bestow, Alleluia!

blessings on his Church below. Alleluia!
	
	

	4. Lord beyond our mortal sight, Alleluia!

raise our hearts to reach thy height, Alleluia!

there thy face unclouded see, Alleluia!

find our heaven of heavens in thee. Alleluia!
	
	

	Llanfair, Robert Williams, 1781‑1821; The hymnal 1982 (1985)
	
	


	Station under the Rood
	
	

	Versicle and Response
	Tu es sacerdos
	Psalm 110:4

	You are a priest for ever, alleluia.

After the order of Melchizedek, alleluia.
	
	

	The liber usualis (1962), Common of a Confessor Bishop: At None
	
	

	Station Collect
	
	

	
Let us pray.
	
	

	Almighty God, you have taught us that in the Name of Jesus Christ alone is our salvation: Mercifully grant that your faithful people, ever glorying in his Name, may make your salvation known to all the world; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of common prayer with the additions and deviations proposed in 1928 (1928), The Name of Jesus (7 August); altered in Rite II
	
	


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	O God, the King of Glory, you have exalted your only Son Jesus Christ with great triumph to your kingdom in heaven: Do not leave us comfortless, but send us your Holy Spirit to strengthen us, and exalt us to that place where our Savior Christ has gone before; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, in glory everlasting. Amen.
	
	


	
At the Ministry of the Word

	Lesson
A, odd years Acts 1:1‑14

A, even years Ezekiel 39:21‑29
B, odd years Acts 1:15‑26
B, even years Exodus 28:1‑4,9,10,29,30
C, odd years Acts 16:16‑34
C, even years 1 Samuel 12:19‑34


	Odd years
	
	
	Even years
	
	

	Gradual
	 Ascendit Deus
	Psalm 47:5, with verses 1,2/5,6/7,8
	Gradual
	Regna terræ ... Domino
	Psalm 68:33, with verses 4,5/7,8/17,18

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. God is gone up with a shout; the Lord with the sound of the rams‑horn.
	
	
	Refrain. Sing praises to God, O kingdoms of the earth; sing praises to the Lord.
	
	

	V. Clap your hands, all you peoples; * shout to God with a cry of joy.
	
	
	V. Sing to God, sing praises to his Name; exalt him who rides upon the heavens; * Adonai is his Name, rejoice before him!
	
	

	V. For the Lord Most High is to be feared; * he is the great King over all the earth.
	
	
	V. Father of orphans, defender of widows, * God in his holy habitation!
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. God has gone up with a shout, * the Lord with the sound of the rams‑horn.
	
	
	V. O God, when you went forth before your people, * when you marched through the wilderness,
	
	

	V. Sing praises to God, sing praises; * sing praises to our King, sing praises.
	
	
	V. The earth shook, and the skies poured down rain, at the presence of God, the God of Sinai, * at the presence of God, the God of Israel.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. For God is King of all the earth; * sing praises with all your skill.
	
	
	V. The chariots of God are twenty thousand, even thousands of thousands; * the Lord comes in holiness from Sinai.
	
	

	V. God reigns over the nations; * God sits upon his holy throne.
	
	
	V. You have gone up on high and led captivity captive; you have received gifts even from your enemies, * that the Lord God might dwell among them.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Secundæ per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 7 Easter
	
	


	Epistle
A, odd years 1 Peter 4:12‑19

A, even years Acts 1:1‑14
B, odd years 1 John 5:9‑15
B, even years Acts 1:15‑26
C, odd years Revelation 22:12‑14,16,17,20
C, even years Acts 16:16‑34


	Alleluia
	Non vos relinquam
	John 14:18

	Alleluia, alleluia. Verse. I will not leave you desolate; I go away, and will come to you, and your heart will rejoice. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica post Ascensionem
	
	


	The Holy Gospel
A John 17:1‑11a

B John 17:11b‑19

C John 17:20‑26

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	Lord Jesus Christ, after your resurrection you manifestly appeared to your apostles, and in their sight ascended into heaven to prepare a place for us: Grant that, being risen with you, we may lift up our hearts continually to seek you where you are, and never cease to serve you faithfully here on earth; until at last, when you come again, you will receive us to yourself; for you live and reign with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 369 (Frederick B. Macnutt); altered in Rite II


	
At the Celebration of the Eucharist


	Offertory
	Ascendit Deus
	Psalm 47:5

	God has gone up with a shout, and the Lord with the sound of the rams‑horn, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini
	
	


	Secret
	
	

	Source of all joy, receive our sacrifice of praise and thanksgiving. Keep us in the love of Christ and bring us to the vision of his glory; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Seventh Sunday of Easter
	
	


	Preface of the Ascension


	Years A & B
	
	
	Year C
	
	

	Communion
	Pater dum essem
	John 17:12,13,15
	Communion
	Spiritus qui a Patre
	John 15:26; 16:14

	Father, while I was with them, I kept those that you have given me, alleluia; but now I am coming to you; I do not pray that you should take them out of the world, but that you should keep them from the evil one, alleluia, alleluia.
	
	
	The Spirit who proceeds from the Father, alleluia, will glorify me, alleluia, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica post Ascensionem
	
	
	Graduale romanum (1961), Feria Tertia infra Octavam Pentecostes
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Eternal God, may we who share Christs banquet be one with him as he is one with you. We ask this in the Name of Jesus Christ, the risen and ascended Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Seventh Sunday of Easter
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	May Almighty God, who has redeemed us and made us his children through the resurrection of his Son our Lord, bestow upon you the riches of his blessing. Amen.
	
	

	May God, who through the water of baptism has raised us from sin into newness of life, make you holy and worthy to be united with Christ for ever. Amen.
	
	

	May God, who has brought us out of bondage to sin into true and lasting freedom in the Redeemer, bring you to your eternal inheritance. Amen.
	
	

	And the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you, and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991), Eastertide
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Exaudi Domine ... tibi
	Salmo 27:10‑12/1

	Escucha, oh Señor, mi voz cuando a ti clamo, aleluya; tú hablas en mi corazón y dices: Busca mi rostro. Tu rostro buscaré, Señor; no escondas tu rostro de mí, aleluya, aleluya. Salmo. El Señor es mi luz y mi salvación; a quién temeré? Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica post Ascensionem
	
	


	En la Procesión

	Caminemos en paz.

En Nombre de Cristo. Amén.


	Himno Procesional
	Alleluia! sing to Jesus
	William Chatterton Dix, 1837‑1898; tr. Lorenzo Álvarez, 1897-1969

	1. Aleluya! gloria a Cristo, poderoso Salvador;

Aleluya! la victoria por sí solo conquistó;

escuchad las alabanzas que le cantan siempre en Sión;

Jesucristo con su sangre a la humanidad salvó.
	
	

	2. Aleluya! no temamos que Jesús está con nos.

Aleluya! tal creencia, firme esté en el corazón;

recordemos la promesa que aquel jueves de Ascensión

él les hizo a los suyos: Siempre yo estaré con vos.
	
	

	3. Aleluya! pan del cielo, alimento nuestro aquí;

Aleluya! gran refugio del que ansía ser feliz;

intercede por nosotros en el cielo de zafir,

sé por todos bendecido oh divino Redentor!
	
	

	4. Aleluya! Rey eterno y de todos el Señor;

Aleluya! de María Hijo y del Padre Dios.

Nuestro sumo sacerdote a los cielos ascendió;

es la víctima y el preste en la Santa Comunión.
	
	

	5. Aleluya! gloria a Cristo, poderoso Salvador;

Aleluya! la victoria por sí solo conquistó;

escuchad las alabanzas que le cantan siempre en Sión;

Jesucristo con su sangre a la humanidad salvó.
	
	

	Hyfrydol, Rowland Hugh Prichard, 1811‑1887; El Himnario (1998)
	
	


	Estación en el Santuario de Cristo Rey
	
	

	Versículo y Respuesta
	Ascendens Christus
	Cf. Efesios 4:8

	Cristo subió a las alturas, aleluya.

Llevó cautiva la cautividad, aleluya.
	
	

	Antiphonale monasticum (1934), In Ascensione Domini: In I Vesperis
	
	


	Colecta de la Estación
	
	

	
Oremos.
	
	

	Dios todopoderoso, cuyo bendito Hijo nuestro Señor Jesucristo ascendió por encima de todos los cielos para llenarlo todo: Danos fe, por tu misericordia, para percibir que, según su promesa, habita con su Iglesia en la tierra, hasta el final de los tiempos; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, en gloria eterna. Amén.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Día de la Ascensión, colecta alternativa
	
	


	Himno Procesional
	Hail the day that sees him rise
	Charles Wesley, 1707‑1788; tr. Federico Pagura, 1923-

	1. Celebremos del Señor, Aleluya!

la gloriosa ascensión; Aleluya!

Cristo entre nos vivió, Aleluya!

a los cielos regresó. Aleluya!
	
	

	2. Ya su gloria celebrad, Aleluya!

y las puertas elevad; Aleluya!

Victorioso entra el Rey, Aleluya!

aclamado por su grey. Aleluya!
	
	

	3. Ved las manos del Señor, Aleluya!

Llevan signos de su amor; Aleluya!

desde su eternal mansión Aleluya!

hoy nos da su bendición. Aleluya!
	
	

	4. Oh, Señor, el corazón Aleluya!

mucho anhela tu visión, Aleluya!

Contemplar tu rostro allí! Aleluya!

Nuestro cielo se halla en ti! Aleluya!
	
	

	Llanfair, Robert Williams, 1781‑1821; El Himnario (1998)
	
	


	Estación debajo del Crucifijo
	
	

	Versículo y Respuesta
	Tu es sacerdos
	Salmo 110:4

	Tú eres sacerdote para siempre, aleluya.

Según el orden de Melquisedec, aleluya.
	
	

	The liber usualis (1962), Common of a Confessor Bishop: At None
	
	


	Colecta de la Estación
	
	

	
Oremos.
	
	

	Dios todopoderoso, tú nos has enseñado que solamente en el Nombre de Jesucristo es nuestra salvación: Concede misericordiosamente que tus fieles, que siempre nos gloriamos en su Nombre, hagamos que todo el mundo conozca tu salvación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	The book of common prayer with the additions and deviations proposed in 1928 (1928), The Name of Jesus (7 de agosto); tr. ed.
	
	


	Gloria in excelsis


	Colecta
	
	

	Oh Dios, Rey de la gloria, que con gran triunfo exaltaste a tu único Hijo Jesucristo a tu reino celestial: No nos dejes desconsolados, mas envíanos tu Espíritu Santo para fortalecernos y exaltarnos al mismo lugar, adonde nuestro Salvador Cristo nos ha precedido; quien vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, en gloria eterna. Amén.
	
	


	
En el Ministerio de la Palabra


	Lección
A, años impares Hechos 1:1‑14
A, años pares Ezequiel 39:21‑29
B, años impares Hechos 1:15‑26
B, años pares Éxodo 28:1‑4,9,10,29,30
C, años impares Hechos 16:16‑34
C, años pares 1 Samuel 12:19‑34


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Ascendit Deus
	Salmo 47:5, con versículos 1,2/5,6/7,8
	Gradual
	Regna terræ ... Domino
	Salmo 68:33, con versículos 4,5/7,8/17,18

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Ascendió Dios entre gritos de júbilo, el Señor con sonido de trompeta.
	
	
	Antífona. Reinos de la tierra, canten a Dios; canten alabanzas al Señor.
	
	

	V. Aplaudan, pueblos todos; * aclamen a Dios con voz de júbilo;
	
	
	V. Canten a Dios, canten alabanzas a su Nombre; enaltezcan al que cabalga sobre los cielos; * su Nombre es Adonaí; regocijense delante de él.
	
	

	V. Porque el Señor Altísimo es temible, * Rey grande sobre toda la tierra.
	
	
	V. Padre de huérfanos, defensor de viudas, * es Dios en su santa morada.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Ascendió Dios entre gritos de júbilo, * el Señor con sonido de trompeta.
	
	
	V. Oh Dios, cuando saliste delante de tu pueblo, * cuando avanzaste por el desierto,
	
	

	V. Canten alabanzas a Dios, canten; * canten alabanzas a nuestro Rey, canten;
	
	
	V. La tierra tembló, el cielo derramó su lluvia, * ante Dios, el Dios de Sinaí, ante Dios, el Dios de Israel.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Porque Dios es Rey de toda la tierra; * canten alabanzas con esmero.
	
	
	V. Los carros de Dios son veinte mil, y aun millares de millares; * mi Soberano viene en santidad del Sinaí.
	
	

	V. Dios reina sobre las naciones; * se sienta sobre su santo trono.
	
	
	V. Subiste a lo alto, llevando cautiva a la cautividad; recibiste dones hasta de tus enemigos, * para que habite el Señor Dios entre ellos.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Sabbato Hebdomadæ Secundæ per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), 7 Easter
	
	


	Epístola
A, años impares 1 Pedro 4:12‑19

A, años pares Hechos 1:1‑14
B, años impares 1 Juan 5:9‑15
B, años pares Hechos 1:15‑26
C, años impares Apocalipsis 22:12‑14,16,17,20
C, años pares Hechos 16:16‑34


	Aleluya
	Non vos relinquam
	Juan 14:18

	Aleluya, aleluya. Versículo. No os daré huérfanos; me voy, y vendré a vosotros, y vuestro corazón se regocijará. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica post Ascensionem
	
	


	El Santo Evangelio
A Juan 17:1‑11a

B Juan 17:11b‑19

C Juan 17:20‑26

	El Credo Niceno


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Señor Jesucristo, después de tu resurrección tú apareciste manifiestamente a tus apóstoles, y en su vista ascendiste en el cielo para prepararnos un lugar: Concede que nosotros, resucitados contigo, nos levantemos el corazón continuamente para buscarte donde estás, y nunca dejemos de servirte fielmente aquí en la tierra; hasta que por fin, cuando vienes de nuevo, tú nos recibirás a ti; porque vives y reinas con el Padre y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 369 (Frederick B. Macnutt); tr. ed.


	
En la Celebración de la Eucaristía


	Ofertorio
	Ascendit Deus
	Salmo 47:5

	Ascendió Dios entre gritos de júbilo, el Señor con sonido de trompeta, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Ascensione Domini
	
	


	Secreta
	
	

	Con estas ofrendas, Señor, recibe las súplicas de tus hijos, para que esta Eucaristía, celebrada con amor, nos lleve a la gloria del cielo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Pascua: Séptimo Domingo
	
	


	Prefacio de la Ascensión


	Años A y B
	
	
	Año C
	
	

	Comunión
	Pater dum essem
	Juan 17:12,13,15
	Comunión
	Spiritus qui a Patre
	Juan 15:26; 16:14

	Padre, mientras yo estaba con ellos, yo conservaba a estos que me has dado, aleluya; ahora yo vengo a ti; no pido que los tomes del mundo, sino que los guardes del mal, aleluya, aleluya.
	
	
	El Espíritu que procede del Padre, aleluya. él me glorificará, aleluya, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica post Ascensionem
	
	
	Graduale romanum (1961), Feria Tertia infra Octavam Pentecostes
	
	


	Poscomunión
	
	

	Escúchanos, Dios Salvador nuestro, y por la comunión de estos santos misterios afiánzanos en la esperanza de que toda la Iglesia alcanzará un día la misma gloria de Jesucristo resucitado; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Tiempo de Pascua: Séptimo Domingo
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	Que Dios todopoderoso, quien nos ha redimido y nos ha hecho hijos tuyos por la resurrección de su Hijo nuestro Señor, derrame sobre ustedes las riquezas de su bendición. Amén.
	
	

	Que Dios, quien por medio del agua del bautismo les ha levantado del pecado a la vida nueva, les haga santos y dignos de ser unidos a Cristo para siempre. Amén.
	
	

	Que Dios, quien les ha sacado de la esclavitud del pecado a la verdadera y perdurable libertad en el Redentor, les lleve a su herencia eterna. Amén.
	
	

	Y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Tiempo de Pascua
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